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Allgemeine Informationen

Bitte stellen Sie sicher, dass der Benutzer
dieses Werkzeugs die vorliegende Betriebs-
anleitung vor der ersten Inbetriebnahme
grundlich durchgelesen und verstanden hat.

Diese Betriebsanleitung enthalt wichtige
Hinweise, die zum sicheren und stérungs-
freien Betrieb Ihres HAZET-Werkzeuges
erforderlich sind.

Zum bestimmungsgeméaBen Gebrauch
des Werkzeuges gehort die vollstandige
Beachtung aller Sicherheitshinweise und
Informationen in dieser Betriebsanleitung.

Bewahren Sie deshalb diese Betriebsanlei-
tung immer bei lhrem HAZET-Werkzeug auf.

Dieses Werkzeug wurde fur bestimmte
Anwendungen entwickelt. HAZET weist
ausdricklich darauf hin, dass dieses
Werkzeug nicht veréndert und/oder in einer
Weise eingesetzt werden darf, die nicht
seinem vorgesehenen Verwendungszweck
entspricht.

Fur Verletzungen und Schaden, die
aus unsachgemaBer, zweckentfrem-
deter und nicht bestimmungsgemaBer
Anwendung bzw. Zuwiderhandlung gegen
die Sicherheitsvorschriften resultieren,
Ubernimmt HAZET keine Haftung oder
Gewabhrleistung.

Dariiber hinaus sind die fir den Einsatz-
bereich  des Werkzeugs geltenden
Unfallverhltungsvorschriften und allgemei-
nen Sicherheitsbestimmungen einzuhalten.

2. Symbolerklarung

ACHTUNG: Schenken Sie diesen Symbolen
hdéchste Aufmerksamkeit!

BETRIEBSANLEITUNG LESEN!

Der Betreiber ist verpflich-
tet die Betriebsanleitung zu
beachten und alle Anwender
des Werkzeugs geméaf der
Betriebsanleitung zu unter-

weisen.
HINWEIS!
Dieses Symbol kennzeich-
-g net Hinweise, die Ihnen die
Handhabung erleichtern.
WARNUNG!
Dieses Symbol kennzeichnet
wichtige Beschreibungen,
geféhrliche Bedingungen,
Sicherheitsgefahren bzw.
Sicherheitshinweise.
ACHTUNG!
Dieses Symbol kenn-
zeichnet Hinweise, deren
Nichtbeachtung Besché-
digungen, Fehlfunktionen
und/oder den Ausfall des
Gerétes zur Folge haben.
FACHLEUTE!

Werkzeug nur fiir die
Verwendung durch Fachleute
geeignet, Handhabung durch
Laien kann zu Verletzungen
oder Zerstérung des Werk-
zeugs oder des Werkstticks
fiihren.

Immer persénliche Schutzausristung tragen!
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1. Verantwortung
des Betreibers

e Das Gerat ist zum Zeitpunkt seiner Ent-
wicklung und Fertigung nach geltenden,
anerkannten Regeln der Technik gebaut
und gilt als betriebssicher. Es kdnnen
vom Gerat jedoch Gefahren ausgehen,
wenn es von nicht fachgerecht ausgebil-
detem Personal, unsachgemaB oder nicht
bestimmungsgeman, verwendet wird.
Jede Person, die mit Arbeiten am oder mit
dem Gerét beauftragt ist, muss daher die
Betriebsanleitung vor Beginn der Arbeiten
gelesen und verstanden haben.

e Veradnderungen jeglicher Art sowie An- oder
Umbauten am Gerét sind untersagt.

e Alle Sicherheits-, Warn- und Bedienungs-
hinweise am Gerét sind stets in gut les-
barem Zustand zu halten. Beschadigte
Schilder oder Aufkleber miissen sofort
erneuert werden.

e Angegebene Einstellwerte oder -bereiche
sind unbedingt einzuhalten.

e Betriebsanleitung stets in unmittelbarer
Néhe des Geréts aufbewahren.

e Gerat nur in technisch einwandfreiem und
betriebssicherem Zustand betreiben.

e Sicherheitseinrichtungen immer frei er-
reichbar vorhalten und regelmaBig prifen.

2. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Betriebssicherheit ist nur bei bestim-
mungsgemaBer Verwendung entsprechend
der Angaben in der Betriebsanleitung
gewahrleistet. Neben den Arbeitssicherheits-
Hinweisen in dieser Betriebsanleitung sind die
fur den Einsatzbereich des Gerates allgemein
gliltigen Sicherheits-, Unfallverhiitungs- und
Umweltschutz-Vorschriften zu beachten und
einzuhalten.

Die Benutzung und Wartung muss immer
entsprechend den lokalen staatlichen Landes-
oder Bundesbestimmungen erfolgen.

e Der HAZET Hochleistungs-Ratschen-
schrauber ist ein handliches Gerét fiir den
handwerklichen Einsatz.

e Besonders fur Arbeiten an Kraftfahrzeugen,
Motorradern, landwirtschaftlichen Geréaten
oder Montagebandern, an schwer zugang-
lichen Stellen ist er sehr gut geeignet.

e Der um 360° drehbare Betatigungshebel
und ergonomisch geformter und kalteiso-
lierter Handgriff ermdglichen einen groBen
Anwendungsbereich und leichtes Arbeiten.

e Zusatzlich bietet die Umstellfunktion und
Gerauschreduzierung auf der einen Seite
ein sehr kraftvolles Arbeiten, mit maximaler
Leistung im Normal Modus oder auf der
anderen Seite ein Anwender schonendes
gerduschreduziertes Arbeiten im Quiet
Modus.

e Jede Uber die bestimmungsgemaBe
Verwendung hinausgehende und/oder
andersartige Verwendung der Gerate ist
untersagt und gilt als nicht bestimmungs-
gemas.

e Anspriche jeglicher Art gegen den Hersteller
und/oder seine Bevollmé&chtigten wegen
Schéden aus nicht bestimmungsgemaBer
Verwendung der Gerate sind ausgeschlos-
sen.

e Fir alle Schaden bei nicht bestimmungs-

gemaBer Verwendung haftet allein der
Betreiber.

A\

Immer persénliche Schutzausriistung tragen!
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3. Gefahren die vom

Gerat ausgehen
Vor jeder Benutzung ist das HAZET-Werkzeug
auf seine volle Funktionsfahigkeit zu priifen. Ist
die Funktionsfahigkeit nach dem Ergebnis die-
ser Prifung nicht gewahrleistet oder werden
Schaden festgestellt, darf das Werkzeug nicht
verwendet werden. Ist die volle Funktions-
fahigkeit nicht gegeben und das Werkzeug
wird dennoch verwendet, besteht die Gefahr
von erheblichen Korper-, Gesundheits- und
Sachschéden.

e Keine Werkzeuge verwenden, bei denen der
Ein-/Aus-Schalter defekt ist. Werkzeuge, die
nicht mehr mit dem Ein-/Aus-Schalter ein-
bzw. ausgeschaltet werden kdénnen, sind
gefahrlich und missen repariert werden.

e Alle Service- oder Reparaturarbeiten immer
durch Fachpersonal ausfliihren lassen. Um
die Betriebssicherheit auf Dauer zu gewahr-
leisten, dirfen nur Originalersatzteile ver-
wendet werden.

e Schutzvorrichtungen und/oder Gehauseteile
dirfen nicht entfernt werden.

e Betatigen Sie das Werkzeug nie, wenn eine
Schutzabdeckung fehlt oder wenn nicht alle
Sicherheitseinrichtungen vorhanden und in
einwandfreiem Zustand sind.

e Aus Sicherheitsgriinden sind Verander-
ungen an HAZET-Werkzeugen untersagt.
Die Vornahme von Veranderungen am Gerat
flhrt zum sofortigen HaftungsausschluB3.

Arbeitshandschuhe und
Schutzbrille tragen.

Werkzeuge mit pneumatischem
Antrieb kdnnen Spane, Staub und
anderen Abrieb mit hoher Geschwin-
digkeit aufwirbeln, was zu schwe-
ren Augenverletzungen fiihren

kann. Druckluft ist gefahrlich. Der
Luftstrom kann empfindliche Kérper-
teile wie Augen, Ohren etc. schadi-
gen. Vom Luftstrom aufgewirbelte
Gegenstande und Staub kénnen zu
Verletzungen fuhren.

Gehdrschutz tragen.

Lange Belastung durch die Arbeits-
gerausche eines Druckluftwerk-
zeuges kann zum dauerhaften
Gehorverlust flhren.

Gesichtsmaske oder

Atemschutz tragen.

Einige Materialien wie Klebstoffe
und Teer enthalten Chemikalien,
deren Dampfe, Uber einen langeren
Zeitraum eingeatmet, schwere
Schédigungen verursachen kénnen.

Enganliegende Arbeits-
schutzkleidung tragen.
Werkzeuge mit bewegenden Teilen
konnen sich in Haaren, Kleidung,
Schmuck oder anderen losen
Gegenstéanden verfangen, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.
Tragen Sie niemals zu weite und/
oder mit Bandern oder Schlaufen
etc. versehene Kleidung, die sich in
den bewegenden Werkzeugteilen
verfangen kann. Legen Sie bei der
Arbeit samtlichen Schmuck, Uhren,
Identifikationsmarken, Armbénder,
Halsketten etc. ab, die sich am
Werkzeug verfangen kdénnten.
Fassen Sie niemals Werkzeugteile
an, die in Bewegung sind. Lange
Haare sollen zusammengebunden
oder bedeckt werden.

S 3@ 0@

Druckluftwerkzeuge gehdren

nicht in Kinderhande.

Unbeaufsichtigte oder an die Druckluftzufuhr
angeschlossene Werkzeuge kénnen von nicht
autorisierten Personen benutzt werden und zu
deren oder zur Verletzung dritter Personen fihren.

A Immer persénliche Schutzausristung tragen!
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Gerat nicht in explosionsgeféhrdeten
Raumen verwenden. Werkzeuge wie
Schleifer kénnen Funkenschlag verur-
sachen, der zur Entziindung brennbarer
Materialien fluhren kann. Werkzeuge nie
der Néhe von brennbaren Substanzen wie
Benzin, Naphtha oder Reinigungsmitteln etc.
betatigen. Nur in sauberen, gut geliifteten
Bereichen arbeiten, in denen sich keine
brennbaren Materialien befinden. Niemals
Sauerstoff, Kohlendioxid oder andere in
Flaschen abgefilllte Gase zum Antrieb von
Druckluftwerkzeugen verwenden.

Gerat nicht auf andere Personen richten.
Bei Betrieb des Werkzeuges Kinder und
andere Personen aus dem Arbeitsbereich
fernhalten.

Gerat nicht im Leerlauf betreiben.

Druckluftwerkzeuge diirfen nicht in
Kontakt mit Stromquellen kommen.

Auf Betriebsdruck achten, max. Luftdruck
siehe Tabelle Seite 7. Das Uberschreiten des
zuldssigen Maximaldrucks von Werkzeugen
und Zubehorteilen kann Explosionen ver-
ursachen und zu schweren Verletzungen
fuhren. Der Maximaldruck der Druckluft
muss gleich oder unterhalb der zuldssigen
Druckbelastungsangaben des Werkzeuges
liegen.

Schlauchverbindung auf festen Sitz prii-
fen. Keine schadhaften Druckschlduche
verwenden. Umherschlagende Druck-
schlduche kdnnen zu schweren Verletzungen
fuhren.

Druckluftwerkzeuge nur im drucklosen
Zustand abklemmen. Umherschlagende
Druckschlduche kénnen zu schweren
Verletzungen fihren.

Nur trockene, saubere Luft verwen-
den. Verwenden Sie niemals Sauerstoff,
Kohlendioxid oder andere in Flaschen
abgefillte Gase zum Antrieb von
Druckluftwerkzeugen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller emp-
fohlene Ersatzteile, Befestigungen und
Zubehor.

Das Werkzeug niemals am Druckluft-
schlauch tragen.

Das angeschlossene Werkzeug niemals
mit dem Finger am Betédtigungshebel
tragen.

Unbeabsichtigte Betédtigung vermeiden.

Griffe immer trocken, sauber, 6l- und fett-
frei halten.

Achten Sie auf einen sauberen, gut geliif-
teten und stets gut beleuchteten Arbeits-
bereich.

Das Werkzeug niemals unter Alkohol-
oder Drogeneinfluss benutzen.

Reparaturen nur von autorisierten
Personen durchfiihren lassen.

Kennzeichnung des Gerdtes muss
immer gut lesbar sein. Der Bediener ist
dafiir verantwortlich, dass die Plakette
mit Warnhinweis, Drehzahl, Serien- und
Artikel-No. unbeschadigt und gut lesbar
ist.

Verwenden Sie Schnellkupplungen nie
direkt am Gerat. Die Schnellkupplung
muss durch mindestens 20 cm Luft-
schlauch vom Gerat getrennt sein.

Werkzeuge nur bei abgekuppeltem
Luftschlauch auswechseln. Zum Olen
oder zum Austausch der Werkzeuge
die Maschine immer von der Druckluft-
Zufuhr trennen.

A\

Immer persénliche Schutzausriistung tragen!
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1. Technische Daten / Gerateelemente

9022-360
Antriebsvierkant B v
LuftanschluB Innen-Gewinde mm () 12,91 (V4)
B Max. Anzugsmoment Nm 95 « QB e - B2
B Max. Anzugsmoment Nm 120
Handanzug Nm 500
Max. Leerlauf-Drehzahl U/min 200
Gewicht kg 1,55
Empf. Schlauchquerschnitt mm 10 Quiet Modus
Max. Luftverbrauch I/min 107,6
Betriebsdruck bar 6,3
Schall-Druckpegel dB(A) 81,5
19 Schall-Leistungspegel | dB(A) 92,5
Schall-Druckpegel dB(A) 91,2
= Schall-Leistungspegel | dB(A) 102,2
Vibrationsbeschleunigung m/s? 4,87

| |
Normal Modus

50.8

GIL DAILY )

285

A Immer persénliche Schutzausristung tragen!
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2. Vor Inbetriebnahme

Die Benutzung, Inspektion und
Wartung von Pneumatik-Werk-
zeugen muss immer entspre-
chend der |lokalen, staatli-
chen Landes- oder Bundes-
bestimmungen erfolgen.

e Kompressortank entwassern und Kondens-
wasser aus den Luftleitungen entfernen.
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung fur den
Kompressor ebenfalls griindlich durch.

WICHTIG:
Die Verwendung von Luftfiltern und
-g eines Druckluft-Leitungsdlers ist zu
empfehlen.

ACHTUNG!

Vor dem Olen, AnschlieBen oder
Abkoppeln des Werkzeuges, die
Druckluft-Zufuhr unterbrechen.

e Werkzeug Olen, siehe Wartung in dieser
Gebrauchsanweisung.

¢ Entfernen Sie die Staubkappe am Druckluft-
EinlaB.

e SchlieBen Sie das Werkzeug an einen
Schlauch passender GréBe an.
Tabelle Seite 7.

3. Inbetriebnahme

e Schalten Sie den Kompressor ein, so dass
sich der Lufttank fillen kann.

e Stellen Sie den Kompressorregler auf ca.
90 PSI oder 6.3 bar. Der maximale Betriebs-
druck dieses Werkzeugs liegt bei ca. 90 PSI
oder 6.3 bar.

e Die Leistung kann abhéngig von der GroBe
des Luftkompressors und des Volumens des
Druckluft-AusstoBes variieren.

e Verwenden Sie keine beschadigten, abge-
nutzten oder minderwertigen Luftschlauche
oder Verbindungsstticke.

e Die technischen Daten des Werkzeugs
beziehen sich auf den Betrieb bei einem
Druck von 6.3 bar.

e Beim Gebrauch des Werkzeugs ist Vorsicht
geboten. Bei nachlassigem Betrieb konnen
Innenteile oder das Gehause beschadigt und
die Arbeitsleistung eingeschrankt werden.

Zur  Betatigung des  Werkzeugs
Betéatigungshebel driicken.

Zum Stoppen des Werkzeugs Betatigungs-
hebel loslassen.

Beachten Sie, dass das Werkzeug nach
Loslassen des Betétigungshebels noch
nachlauft.

Uber den Wahlring am Gehéuse ist der
Arbeitsmodus

- Quiet Modus

- Normal Modus

zu wahlen. Die technischen Daten zum
jeweiligen Arbeitsmodus sind der Tabelle
auf Seite 7 zu entnehmen.

Die Drehrichtung und Geschwindigkeit wird
Uber die Einstellung am Gehausekopf vor-
genommen.

Zusétzlich bietet der Hochleistungs-
Ratschenschrauber die Mdoglichkeit, den
Betéatigungshebel am Handgriff um 360° zu
verdrehen und jeder Arbeitssituation anzu-
passen. Hierzu wird der Betétigungshebel
durch driicken des Knopfes entriegelt und
kann somit um den Handgriff verdreht wer-
den.

Nach beendeter Arbeit Kompressor aus-
schalten und gemé&B der Kompressor-
Gebrauchsanweisung lagern.

Nur trockene, saubere Luft mit ca. 90 PSI
oder 6.3 bar Maximaldruck verwenden.
Staub, brennbare Dampfe und eine zu hohe
Feuchtigkeit kdnnen den Motor eines pneu-
matischen Werkzeugs zerstoren.

Entfernen Sie keine Plaketten, ersetzen Sie
beschéadigte Plaketten.

Halten Sie Hénde, weite Kleidung und
lange Haare vom sich bewegenden Teil des
Werkzeugs fern.

A Immer persénliche Schutzausriistung tragen!

www] hazet.com e info@hazet.de



@ Aufbau und Funktion

(
~ L
4. Wartung und Pflege .

e Olen:

—@D—
Wartung

Vor der Durchfiihrung von Wartungs-

Druckluft-Werkzeuge missen wahrend
ihrer gesamten Lebensdauer gedlt werden.
Der Motor und die Kugellager bendtigen
Druckluft, um das Werkzeug anzutreiben. Da
die Feuchtigkeit in der Druckluft den Motor
rosten lasst, muss der Motor téglich gedlt
werden. Hierflr ist die Verwendung eines
integrierten Olers zu empfehlen.

HAZET 9070N-1 Oler zur Montage am
Pneumatik-Werkzeug.

Olen des pneumatischen Motors von
Hand:

Werkzeug von der Luftzufuhr abkoppeln
und mit dem Lufteinlass nach oben halten.
Ein bis zwei Tropfen Spezial-Druckluftdl in
den Lufteinlass geben.

Werkzeug an die Druckluftzufuhr
anschlieBen, Luftauslass am Werkzeug

mit einem Handtuch abdecken und einige
Sekunden laufen lassen.

Fiir das Olen des Werkzeugs nie brennbare
oder leicht verdampfbare Fllssigkeiten wie
Kerosin, Diesel oder Benzin verwenden.

WARNUNG!

Auslassoffnung nie auf Menschen
oder Objekte richten. Der Luftauslass
befindet sich hinten am Handgriff.

ACHTUNG! B
Uberschissiges Ol im Motor wird
durch den Luftauslass ausgestoBen.

arbeiten das Gerat immer von der
Druckluft-Zufuhr I6sen.

e Bei taglicher Nutzung ist vierteljghrlich eine
Wartung durchzufiihren, spatestens jedoch
nach 1000 Betriebsstunden.

e Beschéadigte oder abgenutzte Bauteile wie
O-Ringe, Lager etc. sind zu ersetzen und
alle beweglichen Teile zu 6len.

e Es sind ausschlieBlich vom Hersteller emp-
fohlene Ersatzteile zu verwenden, andern-
falls erlischt die Gewahrleistung.

e Bitte achten Sie bei der Entsorgung von
Einzelteilen, Schmiermitteln etc. darauf,
dass die entsprechenden Richtlinien zum
Umweltschutz eingehalten werden.

* Reinigen Sie nie mit Loésungsmitteln oder
Sauren, Estern (organischen Verbindungen
aus Sauren und Alkohol), Aceton (Keton),
Chlorkohlenwasserstoffen oder nitrokar-
bonathaltigen Olen. Verwenden Sie keine
Chemikalien mit niedrigem Flammpunkt.

e Fir die Inanspruchnahme des Kunden-
dienstes setzen Sie sich bitte mit lhrem
Handler oder dem HAZET-Service Center in
Verbindung.

5. Storungen
Bei Stérungen bitte Priifen:

e Kompressionsanlage und  Druckluft-
Zuleitung Luftverbrauch I/min und Schlauch-
querschnitt entsprechend den technischen
Daten des Gerétes

e Betriebsluft auf Staub und Rostanteile sowie
Kondensat untersuchen

e Uberdlung des Luftmotors

JA

Immer persénliche Schutzausristung tragen!
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¢ Aus Sicherheitsgriinden durfen nur Original-
Ersatzteile des Herstellers verwendet werden.

¢ Falsche oder fehlerhafte Ersatzteile kdnnen
zu Beschadigungen, Fehlfunktionen oder
Totalausfall des Werkzeuges flhren.

e Bei Verwendung nicht freigege-
bener Ersatzteile erléschen samtliche
Garantie-, Service-, Schadensersatz- und
Haftpflichtanspriiche gegen den Hersteller
oder seine Beauftragten, Handler und
Vertreter.

L @ Aufbewahrung / Lagerung J

¢ Das Gerat ist unter folgenden Bedingungen
zu lagern und aufzubewahren:

¢ Nicht im Freien aufbewahren.

e Trocken und staubfrei lagern.

e Keinen Flussigkeiten und aggressiven
Substanzen aussetzen.

e | agertemperatur -10 bis +45°C.
¢ Relative Luftfeuchtigkeit max. 65%

§ @ Entsorgung J

e Zur Aussonderung, reinigen und unter
Beachtung geltender Arbeits- und
Umweltschutzvorschriften zerlegen.

¢ Bestandteile der Wiederverwertung zuflhren.

A Immer persénliche Schutzausriistung tragen!
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1. General information

¢ Please make sure that the user of this tool
carefully reads these operating instructions
and fully understands all information given
before it is used.

* These operating instructions contain impor-
tant information that is necessary for the
safe and trouble-free operation of your
HAZET tool.

e For intended use of the tool, it is essential
that all safety instructions and other infor-
mation in these operating instructions are
adhered to.

e For this reason, always keep these opera-
ting instructions together with your HAZET
tool.

¢ This tool has been designed exclusively for
specific applications. HAZET emphasises
that any modification to the tool and/or use
in a way that does not correspond to its
intended application is strictly forbidden.

e HAZET will not be liable for any injuries or
damages caused by improper or inappropri-
ate application which is not in accordance
with regulations or a disregard of the safety
instructions.

e Furthermore, the general safety regulations
and regulations for the prevention of acci-
dents in the application range of this tool
must be observed and respected.

2. Explanation of symbols
ATTENTION: Pay strict attention
to these symbols!

READ THE OPERATING INSTRUCTIONS!

The owner of this tool is
obliged to observe the oper-
ating instructions and instruct
any users of this tool accord-
ing to the operating instruc-
tions.

This symbol indicates advice
-g that is helpful when using the
tool.

WARNING!

This symbol indicates impor-
tant descriptions, dangerous
conditions, safety risks and
safety advice.

CAUTION!

This symbol indicates advice
which, if disregarded, results
in damage, malfunction and/

or functional failure of the
tool.

QUALIFIED PERSONNEL!

The tool may only be used by
qualified personnel. Handling
by non-qualified people may
lead to injuries to persons or
damage to the tool or work-
piece.

Always wear personal protective equipment!

+49 (0) 21 91 /7 92-0 © [www] hazet.de © info@hazet.de 11
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1. Owner's 2. Intended
liability A Use

¢ The tool was developed and manufactured
according to the technical norms and stan-
dards valid at the time and is considered to
be operationally reliable. Nevertheless, the
tool may present a danger when it is used
in an incorrect or inappropriate way or by
non-qualified personnel. Please make sure
that any person using this tool or carrying
out maintenance work carefully reads and
fully understands these operating instruc-
tions before using the tool.

¢ Any modification of the tool is strictly
forbidden.

o All safety, warning and operating instruc-
tions on the tool must be kept legible at all
times. All damaged labels or stickers must
be replaced immediately.

e All specified set values or ranges must be
observed.

e Always keep the operating instructions
close to the tool.

e The tool must only be used if it is in good
working condition.

o All safety equipment must always be within
easy reach and should be checked regularly.

Operational reliability is only guaranteed if

the tool is used as intended in accordance
with the information in the operating instruc-
tions. In addition to the safety advice in these
operating instructions, the general safety
regulations, regulations for the prevention of
accidents and regulations for environmental
protection valid for this tool's application
range must be observed and respected.

Use and maintenance of the tool must always
comply with relevant local and national regu-
lations.

e The HAZET high performance air ratchet is
a handy tool for handiwork and DIY jobs.

e |t is particularly suitable for work in hard-
to-access areas on motor vehicles, motor-
cycles, agricultural equipment or assembly
lines.

e The 360° rotation operating lever and
ergonomically shaped and cold-insulated
handle enable a large application field and
easy working.

¢ |n addition, the switch-back function and
noise reduction on one side provides for
very powerful working, with maximum
power in normal mode or user-friendly
noise-reduced working on the other side in
quiet mode.

* Any deviation from the intended use
and/or any misapplication of the tools
is not permitted and will be considered
improper use.

e Any claims against the manufacturer and/
or its authorised agents because of damage
caused by improper use of the devices are
void.

e Any personal injury or material losses
caused by improper use of the tool are the
sole responsibility of the owner.

A\

Always wear personal protective equipment!
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@ For your safety
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3. Dangers that may arise

from using the tool
Before each use, check the HAZET tool for
full functionality. Do not use the tool if its
functionality cannot be ensured or if damage
is detected. If you use the tool despite full
functionality not being guaranteed, this poses
a risk of serious injury, health problems and
material damage.

e Do not use tools with a defective On/Off

switch. Any tools that cannot be switched on
or off with the On/Off switch are dangerous
and must be repaired immediately.

All service or repair work must be carried out
by qualified personnel only. Only use original
spare parts so as to guarantee its long-term
operational safety.

Do not remove safety devices and/or hous-
ing parts.

Never operate the tool when a protective
cover is missing or when not all of the safety
devices are fitted and in perfect working
order.

For safety reasons, any modification to
HAZET tools is strictly forbidden. Any modi-
fication of the tool will result in immediate
exclusion from express or implied warranty
and liability.

Wear working gloves

and safety glasses.

Pneumatic tools can disperse chips,
dust and other abraded particles

at high speed which may result in
severe eye injuries. Compressed

air is dangerous. The air flow may
cause harm to sensitive parts of the
body like eyes, ears, etc. Dust and
objects being raised by the air flow
may cause injuries.

Wear hearing protection.

Long exposure to the working
noise of pneumatic tools may
result in permanent hearing loss.

Wear a face mask or breathing
protection.

Breathing in the vapours of
some materials like adhesives
and chemicals containing tar
can, over a prolonged period,
cause serious harm.

Wear tight-fitting

protective clothing.

Tools with moving parts can

get caught in your hair, clothes,
jewellery or other loose objects,
which can lead to serious injury.
Never wear clothing that is too loose
and/or clothing with bands or loops,
etc. which may get caught in the
moving parts of the tool. During the
work, take off jewellery, watches,
identification tags, bracelets,
necklaces, etc. that could get
caught in the tool. Never touch the
moving parts of a tool. Long hair
should be tied back or covered.

@ O 0@

Keep children away from pneumatic tools.
Unattended tools or tools that are connected

to the compressed air supply may be used by
unauthorised persons and could cause injury to
them or to other persons.

JA

Always wear personal protective equipment!
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@ For your safety J \

¢ Do not use the tool in rooms with an
explosive atmosphere. Tools such as san-
ders can cause sparks that may ignite com-
bustible materials. Never operate tools in
proximity to combustible substances like
petrol, naphtha or detergents etc. Work in
well-cleaned and well-ventilated areas only.
Keep combustible materials out of the work
area. Never use oxygen, carbon dioxide or
other bottled gases to power pneumatic
tools.

¢ Do not point the tool at another person.
Keep children and other persons out of the
work area when operating the tool.

¢ Do not operate the device in an idle state.

e Do not allow pneumatic tools to come
into contact with sources of electricity.

e Pay attention to the working pressure.
For max. air pressure see table on page
15. Exceeding the approved maximum pres-
sure of tools and accessories may cause
explosions and may result in severe injuries.
The maximum pressure of the compressed
air must be equal to or less than the appro-
ved pressure load indicated for the tool.

e Check the air hose connections are fitted
tightly. Do not use defective pressure hoses.
Uncontrollably moving pressure hoses may
cause severe injuries.

e Only disconnect pneumatic tools in an
unpressurised state. Pressure hoses
moving uncontrollably may cause severe
injuries.

¢ Only use clean and dry air. Never use oxy-
gen, carbon dioxide or other bottled gases
to power pneumatic tools.

e Only use spare parts, attachments
and accessories recommended by the
manufacturer.

¢ Never carry the tool by the compressed
air hose.

e Never carry the connected tool with a
finger on the operating lever.

¢ Avoid unintentional activation.

Always keep the handles dry, clean and
free of grease or oil.

Ensure that the working area is clean,
well ventilated and always well lit.

Never use the tool whilst under the influ-
ence of alcohol or drugs.

Repair work must be carried out exclusi-
vely by authorised persons.

Labels on the tool must always be kept
legible. The user is responsible for ensur-
ing that the stickers stating warning
signs, rotation speed, the serial no. and
the article no. are not damaged and are
easy to read.

Do not use quick-release couplings
directly on the tool. There must be a
pressure hose of at least 20 cm in length
between the tool and the quick-release
coupling.

Only replace the tools when the pressure
hose is disconnected. Before lubricating
or changing the tools always disconnect
the machine from the compressed air
supply.

A\

Always wear personal protective equipment!
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( @ Design and function

1. Technical data / Tool components

9022-360
Square drive -}
Air inlet inside thread mm () 12.91 (V4)
B Max. tightening torque Nm 95
B Max. tightening torque Nm 120
Hand-tighten Nm 500
Max. idle speed rom 200
Weight kg 1.55
Recommended hose diameter mm 10
Max. air consumption I/min 107.6
Working pressure bar 6.3
Sound pressure level dB(A) 81.5
19 Sound power level dB(A) 92.5
Sound pressure level dB(A) 91.2
= Sound power level dB(A) 102.2
Vibration acceleration m/s? 4.87

« QB e - B2

Quiet mode

| ,
Normal mode

0

(O BAILY &)
50.8
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@ Design and function J ~N

Before starting the operation

The pneumatic tools must
always be used, inspected and
maintained in compliance with
the local government, state or
federal regulations.

3.

Drain the compressor tank and remove the
condensate from the air lines. Carefully read
through the operating instructions for the
COMpressor.

IMPORTANT:
-§> We recommend using air filters and

a compressed air line lubricator.

ATTENTION!

Disconnect the compressed air sup-
ply prior to lubricating, connecting or

disconnecting the tool.

Lubricate the tool; see the section on main-
tenance in these operating instructions.

Remove the dust cap on the compressed air
inlet.

Connect the tool to a hose of suitable size,
see table on page 15.

Commissioning

Switch on the compressor so that the air
tank can be filled.

Turn the compressor regulator to approx.
90 PSI or 6.3 bar. The max. working pres-
sure of this tool is approx. 90 PSI or 6.3 bar.

The power may vary depending on the size
of the air compressor and the volume of the
compressed air output.

Do not use damaged or worn air hoses or
adapters of inferior quality.

The technical data provided refers to an
operation of the tool at a pressure of 6.3 bar.

Caution is required at all times when using
the tool. Negligent operation may cause
damage to the inner parts or the housing and
limit the working performance.

Press the operating lever to operate the
tool.

Release the operating lever to stop the tool.

Please note that the tool still carries on
running after the operating lever has been
released.

Please use the selection dial for choosing
the working mode

- Quiet mode

- Normal mode.

For more information about the technical
data of the respecitve working mode, please
refer to the table on page 15.

The direction of rotation as well as the
speed are set via the setting on the top of
the housing.

The HAZET air ratchet also provides the
option of turning the operating lever 360°
at the handle and adjusting it to every work
situation. For this, release the operating
lever by pressing the button and turn it
around the handle.

After completing the operation, switch off
the compressor and store it in accordance
with the operating instructions of the com-
pressor.

Only use clean and dry air at a max. pres-
sure of 90 PSI or 6.3 bar. Dust, flammable
vapour and high humidity can result in
damage to the pneumatic tool's motor.

Do not remove any stickers and replace
damaged stickers.

Keep hands, loose clothing and long hair
away from the tool's moving part.

A\

Always wear personal protective equipment!
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4.

Maintenance and Cleaning

Lubrication:

Pneumatic tools have to be lubricated
throughout their entire service life.
The motor and the ball bearings require
compressed air to operate the tool. Since
the moisture in the compressed air corrodes
the motor, the motor must be lubricated
every day. We recommend that an integrat-
ed lubricator is used to do this.

HAZET 9070N-1 lubricator for mounting to
the pneumatic tool.

Lubricating the pneumatic motor by
hand:

Disconnect tool from the air supply and
hold with the air inlet pointing upwards. Put
1 or 2 drops of special pneumatic oil into
the air inlet.

Connect the tool to the compressed air
supply; cover the air outlet on the tool with
a towel and operate for a few seconds.
Never use combustible or easily evaporable
liquids such as kerosene, diesel or petrol to
lubricate the tool.

WARNING!
Never point the opening of the outlet

ATTENTION!
Excess oil in the motor will be
expelled through the air outlet.

at any person or object. The air outlet
is located at the back of the handle.

( @ Design and function )_‘@_\

¢ Maintenance
Always disconnect the device from the
compressed air supply prior to carrying out
maintenance work.

e |f used daily, carry out maintenance every
3 months, or every 1000 operating hours at
the latest.

e Damaged or worn components such as
o-rings and bearings etc. must be replaced
and all moving parts must be lubricated.

e Only use spare parts recommended by the
manufacturer, as any other parts will invali-
date the warranty.

e Ensure that the relevant environmental pro-
tection regulations are observed when dis-
posing of the components, lubricants and
oils, etc.

e Never clean with solvents or acids, esters
(organic compounds comprising acids
and alcohol), acetone (ketone), chlorinated
hydrocarbons or oils containing nitro hydro-
carbons. Do not use any chemicals with a
low burning point.

e For customer service, please contact your
HAZET distributor or the HAZET Service
Centre.

5. Malfunctions
If malfunctions occur, check the following:

e Compression system and compressed air
supply line, air consumption I/min and hose
diameter according to the technical data of
the tool

e Checkthe compressed air for the occurrence
of dust, condensate and rust particles

e Excess lubrication of the air motor

JA

Always wear personal protective equipment!
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e For safety reasons, only the manufacturer’s

original spare parts may be used.

Unsuitable or defective spare parts may

cause damage, malfunction or total failure of

the tool.

® The use of non-approved spare parts will void
all warranty, service and liability claims as well
as all claims for compensation against the
manufacturer or its agents, distributors and
sales representatives.

( @ Storage )
e The device must be stored under
the following conditions:
* Do not store the tool outdoors.
e Keep tool in a dry and dust-free place.
¢ Do not expose the tool to liquids and
aggressive substances.
e Storage temperature: -10 to +45 °C.
¢ Relative air humidity: max. 65%
( @ Disposal )

For disposal, clean tool and disassemble accord-ing to the
regulations for work safety and environmental protection.

e Components can be recycled.

A Always wear personal protective equipment!
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1. Opcenite informacije

Provjerite je li korisnik ovog alata pazljivo
proCitao ove upute za koriStenje i u pot-
punosti razumije sve informacije dane prije
koristenja.

Ove upute za koristenje sadrze vazne infor-
macije koje su potrebne za siguran i nesme-
tan rad Vaseg HAZET alata.

Za namjensku uporabu alata nuzno je
pridrzavati se svih sigurnosnih uputa i osta-
lih napomena u ovim uputama za koristenje.
Iz tog razloga uvijek drzite ove upute za
koristenje zajedno s vasim HAZET alatom.
Ovaj alat je dizajniran iskljucivo za specifi¢ne
primjene. HAZET naglasava da je strogo
zabranjena svaka izmjena alata i/ili koriStenje
na nacin koji ne odgovara njegovoj namjeni.
HAZET nece biti odgovoran za bilo kakve ozl-
jedeili Stetu uzrokovanu nepravilnomili nepri-
kladnim koristenjem koje nije u skladu s pro-
pisima ili nepostivanjem sigurnosnih uputa.
e Nadalje, moraju se postivati opci sigur-
nosni propisi i propisi za sprjeCavanje
nesreca u podrucju primjene ovog alata.

F—€B—

2. Objasnjenje simbola
PAZNJA: Obratite posebnu pozornost
na ove simbolel!!

PROCITAJTE UPUTE ZA UPORABU!

Vlasnik je duzan pridrzavati
se uputa za koristenje i
uputiti sve korisnike ovog
alata u skladu s uputama za

koristenje.
BILJESKA!
Ovaj simbol oznacava savjete
-g koji su korisni pri koristenju
alata.
UPOZORENUJE!
Ovaj simbol oznacava vazne
specifikacije, opasne uvjete,
sigurnosne rizike i sigurnosne
savjete.
OPREZ!
Ovaj simbol oznacava savjet
Cije nepostivanje moZe dove-
sti do oStecenja, kvara i/ili
funkcionalnog kvara alata.
KVALIFIKOVANO OSOBLJE!

Alat smije koristiti samo kva-
lifikovano osoblje Rukovanje
od strane nekvalifikovanih ljudi
moZe dovesti do ozljeda osoba
ili oStecenja alata ili radnog
mjesta.

Uvek nosite licnu zastitnu opremu!
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1. Odgovornost 2. Namjera
vlasnika upotrebe

e Alat je razvijen i proizveden prema vazecim
tehni¢kim normama i standardima u to
vrijeme i smatra se operativnim pouzda-
nim. Ipak, alat moze predstavljati opasnost
kada se koristi na pogresan ili neprikladan
nacin ili od strane nekvalifikovanog osobl-
ja. Uvjerite se da svaka osoba koja koristi
ovaj alat ili obavlja radove na odrzavanju
pazljivo procita i u potpunosti razumije ove
upute za uporabu prije koristenja alata.

¢ Svaka modifikacija alata je strogo zabranjena.

e Sva uputstva za bezbednost, upozorenja
i rad na alatu moraju uvek biti Citljiva. Sve
ostecene oznake ili naljepnice moraju se
odmah zamijeniti.

e Moraju se poStovati sve navedene zadane
vrijednosti ili rasponi.

e Upute za uporabu uvijek drzite blizu alata.

e Alat se smije koristiti samo ako je u
dobrom radnom stanju.

e Sva sigurnosna oprema mora uvijek biti na
dohvat ruke i treba je redovno provjeravati.

Pouzdanost rada je zagarantovana samo ako
se alat koristi kako je predvideno u skladu

sa informacijama u uputstvu za upotrebu.
Osim sigurnosnih savjeta u ovim uputama za
uporabu, moraju se postovati i poStovati opce
sigurnosne propise, propise za sprjeCavanje
nezgoda i propise za zastitu okoliSa koji vrije-
de za podrucje primjene ovog alata.

Upotreba i odrZzavanje alata uvijek mora biti u
skladu sa relevantnim lokalnim i nacionalnim
propisima.

o HAZET visoko efikasna pneumatska ra¢na
je praktiCan alat za profesionalne ali i "uradi
sam" poslove

e Posebno je pogodan za rad u tesko
pristupa¢nim podrucjima na motornim vozi-
lima, motociklima, poljoprivrednoj opremi ili
montaznim linijama.

e Rucica za upravljanje kretna za 360° i
ergonomski oblikovana i hladno izolirana
ru¢ka omogucavaju veliko polje primjene i
lak rad.

e Osim toga, funkcija vracanja nazad i sman-
jenje buke na jednoj strani omogucavaju
vrlo moc¢an rad, s maksimalnom snagom u
normalnom nacinu rada ili rad sa smanje-
nom bukom s druge strane u tihom nacinu
rada.

e Svako odstupanje od predvidene upotrebe
i/ili pogreSna primjena alata nije dozvoljeno
i smatrati ¢e se nepravilnom upotrebom.

e Sva potrazivanja prema proizvodacu i/ili
njegovim ovlastenim agentima zbog Stete
uzrokovane nepravilnim koristenjem uredaja
su nevazeca.

e Za sve tjelesne ozljede ili materijal-
ne gubitke uzrokovane nepravilnim
koristenjem alata iskljuciva je odgovornost
vlasnika.

Uvek nosite liénu zastitnu opremu!
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3. Opasnosti koje mogu

nastati upotrebom alata

Prije svake upotrebe provijerite potpunu

funkcionalnost alata HAZET. Nemojte kori-

stiti alat ako se ne moze osigurati njegova

funkcionalnost ili ako se otkrije ostecenje Ako

koristite alat unato¢ tome $to nije zajamcena
puna funkcionalnost, to predstavlja opasnost

od ozbiljnih ozljeda, zdravstvenih problema i

materijalne Stete.

e Nemojte Kkoristiti alate s neispravnim
prekidacem za ukljucivanje/isklju€ivanje. Svi
alati koji se ne mogu ukljuciti ili iskljuciti
prekidaCem za ukljuCivanje/isklju€ivanje su
opasni i moraju se odmah popraviti.

e Sve radove na servisiranju ili popravci smije
izvoditi samo kvalifikovano osoblje. Koristite
samo originalne rezervne dijelove kako biste
osigurali njegovu dugoro¢nu sigurnost u
radu.

e Nemojte uklanjati sigurnosne uredaje i/ili
dijelove kucista.

¢ Nikada nemojte rukovati alatom kada nedo-
staje zastitni poklopac ili kada nisu svi sigur-
nosni uredaji ugradeni i u savrSenom stanju.

e |z sigurnosnih razloga, svaka modifikacija
HAZET alata je strogo zabranjena. Svaka
modifikacija alata ¢e rezultirati trenutnim se zakaciti za kosu, odjecu, nakit ili
isklju¢enjem iz izricite ili implicirane garancije druge labave predmete, $to moze
i odgovornosti. dovesti do ozbiljnih ozljeda. Nikada

ne nosite previse labavu odjecu i/ili
odjeéu sa trakama ili om¢ama itd.
koja se moze zaglaviti u pokret-
nim dijelovima alata. U toku rada
skinite nakit, satove, identifikaci-
one etikete, narukvice, ogrlice itd.
koji bi mogli da se zakace za alat.
Nikada ne dodirujte pokretne dije-
love alata. Dugu kosu treba vezati
unazad ili pokriti.

Nosite radne rukavice i zastitne
naocare.

Pneumatski alati mogu rasprsiti
strugotine, prasinu i druge
istroSene Cestice velikom brzinom
Sto moze dovesti do teskih ozlje-
da oka. Komprimovani vazduh je
opasan. Protok zraka moze ostetiti
osjetljive dijelove tijela kao $to su
oCi, usi itd. PraSina i predmeti koji
se podizu strujanjem zraka mogu
uzrokovati ozljede.

Nosite zastitu za sluh.

Dugo izlaganje radnoj buci pneu-
matskih alata moze dovesti do tra-
jnog gubitka sluha.

Nosite masku za lice ili zastitu
za disanje.

Udisanje pare nekih materijala kao
Sto su lepkovi i hemikalije koje
sadrze katran moze, tokom duzeg
perioda, izazvati ozbiljne Stete.

Nosite pripijenu zastitnu odjecu.
Alati s pokretnim dijelovima mogu

@ 30 0@

Drzite pneumatski alat van ruku djece.
Neovlastene osobe ne smiju Kkoristiti alate ili
alate bez nadzora koji su spojeni na dovod
komprimiranog zraka jer mogu ozlijediti n jih
same ili druge osobe.

A Uvek nosite licnu zastitnu opremu!
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¢ Ne koristite alat u prostorijama sa eksplo- ¢ Drzite rucke uvijek suhe, Ciste i oCiS¢ene

zivnom atmosferom. Pneumatski alati
mogu izazvati varnice koje mogu zapaliti
zapaljive materijale. Nikada nemojte rukovati
alatima u blizini zapaljivih materija poput
benzina, nafte ili deterdZenata itd. Radite
samo u dobro oc¢i§¢enim i dobro provetre-
nim prostorijama. DrZite zapaljive materijale
izvan radnog podrucja. Nikada nemoijte kori-
stiti kisik, uglji¢ni dioksid ili druge plinove u
bocama za napajanje pneumatskih alata.

¢ Ne usmjeravaijte alat u drugu osobu. DrZite
djecu i druge osobe izvan radnog podrucja
dok rukujete alatom.

¢ Nemojte koristiti uredaj u stanju mirovan-
ja.

¢ Ne dozvolite da pneumatski alati dodu u
kontakt sa izvorima elektri¢ne energije.

e Obratite paznju na radni pritisak.

Za max. pritisak vazduha vidi tabelu

na strani 15. Prekoracenje odobre-
nog maksimalnog pritiska alata i pribora
moze uzrokovati eksplozije i teSke ozljede.
Maksimalni pritisak komprimovanog vazd-
uha mora biti jednak ili manji od dozvolje-
nog pritiska pritiska naznaCenog za alat.

e Proverite da li su prikljuéci creva za vaz-
duh dobro pri¢vrSéeni. Nemojte Kkoristiti
neispravna crijeva za zrak. Nekontrolirano
pomicanje crijeva za zrak moze uzrokovati
teske ozljede.

¢ Odspojite pneumatske alate samo u stan-
ju bez pritiska. Nekontrolirano pomicanje
crijeva za zrak moze uzrokovati teske ozlje-
de.

e Koristite samo ¢ist i suv vazduh. Nikada
nemojte koristiti kisik, ugljicni dioksid ili
druge plinove u bocama za napajanje pneu-
matskih alata.

e Koristite samo rezervne dijelove, dodatke
i dodatke koje preporucuje proizvodac.

¢ Nikada nemojte nositi alat drzeci crijevo
za komprimirani zrak.

e Nikada nemojte nositi prikljuceni alat s
prstom na prekidacu za paljenje.

¢ |zbjegavajte nenamjerno aktiviranje.

od masti ili ulja.

Osigurajte da je radni prostor Cist, dobro
prozracen i uvijek dobro osvijetljen.
Nikada nemojte koristiti alat dok ste pod
uticajem alkohola ili droga.
Radove popravke moraju
isklju¢ivo ovlastene osobe.
Oznake na alatu uvijek moraju biti Citljive.
Korisnik je duzan osigurati da naljepnice
na kojima se navode znakovi upozorenja,
brzina rotacije, serijski br. i kataloski br.
nisu osteceni i lako se ¢itaju.

Nemojte koristiti brze spojnice direkt-
no na alatu. lzmedu alata i spojni-
ce za brzo otpustanje mora postojati
tlaéno crijevo duzine najmanje 20 cm.

izvoditi

Alat zamijenite samo kada je crijevo pod
pritiskom odspojeno. Prije podmazivanja
ili zamjene alata uvijek iskljucite alat iz
dovoda komprimiranog zraka.

A\

Uvek nosite liénu zastitnu opremu!
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(
1. Tehnicki podaci / Komponente alata
9022-360
Square drive -}
Unutarnji navoj priklju¢ka za zrak | mm () 12,91 (V4)
Max. moment prite-
119 , P Nm 95
zanja
Max. moment prite-
B X pri Nm 120
zanja
Rucno pritezanje Nm 500
Max. brzina u praznom hodu or. . 200
okretaja
Tezina kg 1,55
Preporuceni promjer crijeva mm 10
Max. potro$nja vazduha I/min 107,6
Radni pritisak bar 6,3
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 81,5
119
Nivo zvuéne snage dB(A) 92,5
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 91,2
al9
Nivo zvuéne snage dB(A) 102,2
Ubrzanje vibracija m/s? 4,87

« QB e - B2

@9 Tihi mod

50.8
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Uvek nosite licnu zastitnu opremu!
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2. Prije pocetka rada

Pneumatski alati se uvijek moraju
koristiti, pregledavati i odrZavati
u skladu s lokalnim vlastima,
drzavnim ili saveznim propisima.

e |spraznite rezervoar kom-

presora i uklonite kondenzat iz
vazdusnih vodova. PaZljivo proditajte upute
za uporabu kompresora.

VAZNO:

Preporucujemo koristenje zracnih

-g: filtera i cijevi za komprimirani
zrak Isa podmazivacem.

PAZNJA!

Isklju€ite dovod komprimiranog zraka
prije podmazivanja, spajanja ili odva-

janja alata.

Podmazujte alat; pogledati poglavije
odrZavanje u ovim uputama za koristenje.
Skinite poklopac za prasinu na ulazu za
komprimirani zrak.

Prikljucite alat na crijevo odgovarajuce
veli¢ine, pogledajte tabelu na stranici 15.

3. Pustanje u rad

Ukljucite kompresor tako da se rezervoar za
vazduh moZze napuniti.

Okrenite regulator kompresora na pribl.
90 PSI ili 6,3 bara. Max. radni pritisak

ovog alata je cca. 90 PSI ili 6,3 bara.
Snaga moze varirati ovis-
no o veli¢ini zraénog kompreso-

ra i zapremini izlaznog komprimiranog zraka.

Nemojte koristiti oStecena ili istroSena creva
za vazduh ili adaptere loSijeg kvaliteta.
Dostavljeni tehnicki podaci odnose se narad
alata pri pritisku od 6,3 bara.

Oprez je potreban u svakom trenutku kada
koristite alat. Nepazljivo rukovanje moze
uzrokovati oStecenje unutradnjin dijelova i
ograniciti radni ucinak.

Pritisnite ruCicu za upravljanje da biste
upravljali alatom.

(3 pizaijn i funkcije ) ~

Otpustite ru€icu za upravljanje da zaustavite
alat.

Imajte na umu da alat i dalje radi nakon
otpustanja rucice za upravljanje.

Koristite tocki¢ za izbor za odabir nacina
rada

-Tihi nacin rada

- Normalni nacin.

Za vi$e informacija o tehni¢kim podacima
odredenog nacina rada, pogledajte tabelu
na stranici 15.

Smijer rotacije se podeSava preko
podesSavanja na vrhu kucista; dva
podesavanja zatezanja, jedna popustanja
HAZET pneumatska rac¢na takode
pruza mogucnost okretanja rucice
za upravljanje za 360° na rucki i
prilagodavanja svakoj radnoj situaciji.

Za to otpustite ruCicu za upravljanje pri-
tiskom na dugme i okrenite je oko rucke.
Nakon zavrSetka rada, iskljuc¢ite kompresor i
pohranite ga u skladu s uputama za upora-
bu kompresora.

Koristite samo ¢€ist i suv vazduh na maks.
pritisak od 90 PSI ili 6,3 bara. PraSina,
zapaljiva para i visoka vlaznost mogu dove-
sti do oStecenja motora pneumatskog alata.
Nemojte uklanjati naljepnice i zamijenite
ostecene naljepnice.

Drzite ruke, Siroku odjecu i dugu kosu dalje
od pokretnog dijela alata.

A\

Uvek nosite liénu zastitnu opremu!
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4. Odrzavanije i ¢iS¢enje

( (3 pizaijn i funkcije

Podmazivanje:
Pneumatski alati moraju biti pod-
mazani tokom cijelog radnog vijeka.

Motor i kugli¢ni lezajevi zahtijevaju komprimi-
rani zrak za rad alata.. Posto vlaga u kompri-
movanom vazduhu korodira motor, motor se
mora podmazivati svaki dan Preporu¢ujemo
da se za to koristi integrirani podmazivac.
HAZET 9070N-1 mazalica za montazu na
pneumatski alat.

Ruéno podmazivanje pneumatskog motora:
Disconnect tool from the air supply and
hold with the air inlet pointing upwards.
Stavite 1 ili 2 kapi specijalnog pneumatskog
ulja u otvor za vazduh.

Prikljucite alat na dovod komprimiranog
zraka; pokrijte otvor za izlaz zraka na alatu
krpicom i pustite ga nekoliko sekundi.
Nikada nemoijte koristiti zapaljive ili lako
isparljive tekucine kao Sto su kerozin, dizel
ili benzin za podmazivanje alata.

PAZNJA!
Visak ulja u motoru ¢e se izbaciti kroz

otvor za vazduh.

UPOZORENJE!
A Nikada nemojte usmjeravati otvor

uti¢nice prema bilo kojoj osobi ili
predmetu. Otvor za zrak se nalazi na
donjoj strani rucke.

Odrzavanje

Uvijek iskljucite uredaj iz dovoda kompri-
miranog zraka prije izvodenja radova na
odrzavanju.

Ako se koristi svakodnevno, odrzavajte
svaka 3 mjeseca ili najkasnije svakih 1000
radnih sati.

Ostecene ili istroSene komponente kao $to
su O-prstenovi i lezajevi itd. moraju se
zamijeniti i svi pokretni dijelovi moraju biti
podmazani.

Koristite samo rezervne dijelove koje
preporucuje proizvodag, jer svi ostali dijelovi
ponistavaju jamstvo.

Osigurajte da se postuju relevantni propisi o
zastiti okolisa prilikom odlaganja komponen-
ti, maziva i ulja itd.

¢ Nikada ne Cistite rastvarac¢ima ili kiselinama,

5. Kvarovi
Ako dode do kvarova, provijerite sljedece:

F—€B—

esterima (organska jedinjenja koja sadrze
kiseline i alkohol), acetonom (keton), hlori-
sanim ugljovodonicima ili uljima koja sadrze
nitro ugljovodonike. Nemojte koristiti hemi-
kalije sa niskom tackom gorenja.

Za korisni¢ku podrsku, obratite se svom
HAZET distributeru ili HAZET Servisnom
Centru.

Sistem kompresije i dovod komprimovanog
vazduha, potroSnja zraka I/min i promjer
crijeva prema tehni¢kim podacima alata
Provjerite ima li u komprimiranom zraku
prasine, kondenzata i Cestica rde
Prekomjerno podmazivanje zranog motora

JA

Uvek nosite licnu zastitnu opremu!
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/— @H @ Rezervni dijelovi )

e |z sigurnosnih razloga mogu se koristiti samo
originalni rezervni dijelovi proizvodaca.
Neprikladni ili neispravni rezervni dijelovi
mogu uzrokovati ostecenje, kvar ili potpuni
kvar alata.

Koristenje neodobrenih rezervnih dijelova
ponistava sve zahtjeve za jamstvo, servis i
odgovornost, kao i sve zahtjeve za kompen-
zaciju prema proizvodacu ili njegovim agenti-
ma, distributerima i prodajnim predstavnicima.

( — )
§ @ Skladistenje J

e Uredaj se mora Cuvati pod sledec¢im uslovima:

¢ Ne Cuvajte alat na otvorenom.

e Drzite alat na suvom mestu bez prasine.

* Ne izlazite alat teCnostima i agresivnim

supstancama.

e Temperatura skladiStenja: -10 to +45 °C.

¢ Relativna vlaznost vazduha: max. 65%
( @ Disposal )

Za odlaganje, ocistite alat i rastavite u skladu sa
tim propisima o zastiti na radu i zastiti Zivotne
sredine.

e Komponente se mogu reciklirati.

A Uvek nosite liénu zastitnu opremu!
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( () Tiedoksi

1. Yleisia tietoja

Varmista, ettd tydkalun kayttdja on luke-
nut kdyttdoppaan huolellisesti ja ymmartanyt
siséllén ennen kayttddnottoa.

Kayttoopas siséltdd tarkeitd tietoja, joita
HAZET-ty6kalun turvallinen ja hairiéton
kaytto edellyttaa.

Ty6kalun maardysten mukaiseen kayttéon
kuuluu tdman kayttdoppaan kaikkien tur-
vallisuusohjeiden ja tietojen huomioiminen.

Sailyta kéyttdopas HAZET-tydkalun lahelld.
Tyokalu kehitettiin tiettyihin kayttétarkoi-
tuksiin. HAZET huomauttaa erityisesti, etta
tydkalua ei saa muuttaa ja/tai kayttaa taval-
la, joka ei vastaa suunniteltua kayttétarkoi-
tusta.

HAZET ei vastaa eikd takuu korvaa louk-
kaantumisia ja vaurioita, jotka johtuvat kayt-
totarkoituksen ja maardysten vastaisesta
kaytosta tai turvallisuusmadraysten vastai-
sesta toiminnasta.

Lisaksi on noudatettava tyokalun kayttokoh-
teen tydturvallisuusmaarayksia seka yleisia
turvallisuusmaarayksia.

2. Symbolien selitys
HUOMIO: Kiinnita erityinen huomio
naihin symboleihin!

LUE KAYTTOOPAS!

Omistajan on noudatettava
kéyttéopasta ja opastettava
kaikki tyOkalun kayttéjat kayt-
téoppaan mukaisesti.

OHJE!
Télla symbolilla merkitdén
-E§> késittelyé helpottava ohjeet.
VAROITUS!
Télld symbolille merkitaén
tarkeédt kuvaukset, vaaralliset
olosuhteet, turvallisuusvaarat
ja -ohjeet.
HUOMIO!

Talld symbolilla merkitdan
ohjeet, joiden noudattamat-
tomuudesta seuraa vaurioita,
toimintavirheité ja/tai laitteen
toimimattomuus.

AMMATTIKAYTTAJILLE!

f— Tybkalu soveltuu vain ammat-
tikayttajille. Jos kouluttamat-
N % tomat henkilét kdyttavéat sité,
seurauksena voi olla loukkaan-
tuminen tai tyékalun tai tybkap-
paleen tuhoutuminen.

F—

Kayta aina henkilénsuojaimia!
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@ Oman turvallisuutesi vuoksi

N\

1. Omistajan
vastuu

e Laite on rakennettu suunnittelu- ja valmis-
tusajankohtana voimassa olevien, hyvak-
syttyjen tekniikan s&antéjen mukaan ja on
turvallinen kayttaa. Laitteesta voi kuitenkin
aiheutua vaaroja, jos kouluttamattomat hen-
kilot kayttavat sita asiattomasti tai maarays-
ten vastaisesti. Jokaisen laitteella tyosken-
televan tai laitetta kasittelevan henkilén on
siksi luettava kdyttdopas ennen kayttéa ja
ymmérrettévé sen sisélto.

e |aitteen kaikki muutokset ja lisdasennukset
on turvallisuussyisté kielletty.

e Huomioi kaikki laitteen turvallisuusohjeet,
varoitukset ja toimintaohjeet, ja pida luku-
kelpoisina. Uusi vioittuneet merkinnat, kilvet
tai tarrat sekd nayton suojukset valittémasti.

¢ |Imoitettuja raja-arvoja, sadatdarvoja ja saa-
tdalueita on ehdottomasti noudatettava.
e Sailyta kayttdopas aina laitteen lahella.

e Kayta vain teknisesti moitteetonta ja turval-
lista laitetta.

® Pida turvalaitteet aina esteettémasti kaytet-
tavina, ja tarkasta ne saanndllisesti.

2. Maaraysten
mukainen kaytto

Kayttéturvallisuus on mahdollista varmistaa
vain, jos laitetta kaytetaan sille suunniteltuun
kayttotarkoitukseen kayttboppaan mukaisesti.
Kayttdoppaan tyoturvallisuusohjeiden lisaksi
on huomioitava laitteen kayttdpaikkaa koske-
vat yleiset turvallisuus-, tapaturmantorjunta- ja
ymparisténsuojelumaaraykset.

Kaytettdessa ja huollettaessa on noudatettava
voimassa olevia maarayksia.

o HAZET-raikkdvaannin kateva laite
pienyritysten kayttéon.

e Se soveltuu erittdin hyvin tydskentelyyn
moottoriajoneuvojen, moottoripydrien, maa-
talouslaitteiden parissa tai kokoonpanohih-
noilla vaikeapaasyisissa paikoissa.

e 360° kaantyva kaynnistinvipu ja ergonomi-
sesti muotoiltu, kylmé&eristetty kahva mah-
dollistavat kaytén moneen tarkoitukseen ja
mukavan tydskentelyn.

e Vaihtotoiminto ja melun rajoitus mahdollis-
tavat erittdin tehokkaan tydskentelyn mak-
simiteholla Normal-asennossa tai kaytta-
jaé@ kuormittamattoman vahameluisemman
tydskentelyn Quiet-asennossa.

e Laitteiden kaikki maardysten vastainen
kayttd ja/tai muu kayttd on kielletty
ja katsotaan vaarinkaytoksi.

¢ Valmistaja ja/tai tdman valtuutetut edustajat
eivat vastaa vaurioista, jotka ovat seurausta
laitteiden madraysten vastaisesta kaytosta.

e Omistaja vastaa yksin kaikista méaaraysten
vastaisesta kaytosta aiheutuvista vaurioista.

Kayta aina henkilonsuojaimia!
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3. Laitteesta

aiheutuvat vaarat
HAZET-tydkalun toimivuus on tarkastettava
aina ennen kayttéa. Jos tarkastuksessa tode-
taan, etta tyokalu ei ole toimintakuntoinen
tai siind on vaurioita, tydkalua ei saa kayttaa.
Jos tyokalu ei tysin toimintakuntoinen, mutta
sité kaytetdan silti, seurauksena voi olla huo-
mattavia ruumiinvammoja, terveyshaittoja ja
esinevahinkoja.

o Ald kéytad tydkaluja, joiden kaynnistin on
vioittunut. Tyokalut ovat vaarallisia, jos niita
ei voida kdynnistéd/pysayttad kaynnistimel-

14, joten ne on korjattava.

e Teeta huollot ja korjaukset aina ammattihen-
kilgilla. Turvallisen toiminnan varmistamisek-
si laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisosia.

e Suojuksia ja/tai kotelon osia ei saa poistaa.

o Ala kayta tyokalua, jos jokin suojus puuttuu
tai kaikki turvalaitteet eivat ole paikoillaan ja

moitteettomassa kunnossa.

e HAZET-tyokalujen kaikki muutokset ja lisa-
asennukset on turvallisuussyista kielletty.

Vastuu paattyy heti, jos laitetta muutetaan.

Kéayta suojakasineita ja -laseja.
Paineilmakayttoiset tydkalut voivat
lennattéd lastuja, polya ja muuta
irronnutta materiaalia nopeasti, mika
voi johtaa vakaviin silmavammoihin.
Paineilma on vaarallista. limavirta voi
vahingoittaa herkkia kehon osia, esi-
merkiksi silmid, korvia jne. llmavirta
voi lennattéé kappaleita ja pdlya.

Kéyta kuulonsuojaimia.
Pitkaaikainen altistuminen paineil-
matydkalun melulle voi johtaa kuulon
pysyvaan alenemaan.

Kéyta suojanaamaria tai
hengityssuojainta.

Esimerkiksi limojen ja tervan sisél-
témien kemikaalien hdyryt voivat
pitkdan hengitettynd vahingoittaa
vakavasti.

Kéyta tykdistuvaa suojavaatetusta.
Tyokalujen likkuvat osat voivat tart-
tua hiuksiin, vaatetukseen, koruihin
ja muihin irtoesineisiin, mista voi
seurata vaikeita vammoja. Ala kayta
liian véljia ja/tai voilla tai nauhoilla
jne. koristeltuja vaatteita, joihin ty6-
kalun liikkuvat osat voivat tarttua.
Riisu tdiden ajaksi kaikki korut,
kellot, tunnisteet, rannekkeet, kau-
laketjut jne., jotka voivat tarttua ty6-
kaluun. Al tartu tydkalun liikkuviin
osiin. Sido tai peita pitkat hiukset.

@ 0 0@

Paineilmatyokalut eivat

kuulu lasten kasiin.

Luvattomat henkil6t voivat kayttaa valvomattomia
tai paineilman sy6ttoon liitettyja tyokaluja ja vahin-
goittaa itsedéan tai ulkopuolisia.

JA

Kayta aina henkilénsuojaimia!
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@ Oman turvallisuutesi vuoksi

)
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e Ald kayta tyokalua rijahdysvaarallisis-
sa tiloissa. Tyokalut, kuten hiomakoneet,
voivat aiheuttaa kipindinti&, joka voi joh-
taa palavien materiaalien syttymiseen. Ala
kaytd tyokalua palavien aineiden, esimer-
kiksi bensiinin, naftan tai puhdistusaineiden
lahelld. Tyoskentele vain puhtaissa, hyvin
tuuletetuissa tiloissa, joissa ei ole palavia
materiaaleja. Ala kdyta happea, hiilidioksidia
tai muita pullokaasuja paineilmaty®kalujen
kayttévoimana.

Ala suuntaa laitetta toisiin henkilSihin.
Pida lapset ja muut asiattomat henkil6t pois-
sa vaara- ja tydalueelta, kun kaytat tydkalua.
Ala kayta laitetta tyhjakaynnilla.
Paineilmatyékalut eivét saa joutua koske-
tuksiin virtalahteiden kanssa.

Huomioi kadyttopaine, katso maks. ilman-
paine sivun 23 taulukosta. Tyokalujen ja
varusteiden suurimman paineen ylittdminen
voi aiheuttaa réjahdyksen ja johtaa vakavaan
loukkaantumiseen. Paineilman enimmaispai-
neen tulee olla sama tai alle tyékalun sallittu-
jen painekuormitusmerkintéjen.

Tarkasta letkuliitoksen tiukkuus. Ala
kayta vaurioituneita letkuja. Sinkoilevat
letkut voit loukata pahasti.

Irrota paineilmaty6kalut vain paineetto-
mana. Sinkoilevat letkut voivat aiheutaa
vaaratilanteen.

Kéyta vain kuivaa, puhdasta paineilmaa.
Ald kaytd happea, hiilidioksidia tai muita
pullokaasuja paineilmatyokalujen kayttovoi-
mana.

Kéayta ainoastaan valmistajan suosittele-
mia varaosia, kiinnikkeita ja tarvikkeita.
Al3 kanna ty6kalua ilmaletkun varassa.
Ala kanna liitettya tyokalua sormi kayn-
nistinvivulla.

Valta kaynnistymista vahingossa.

Pida kahvat aina kuivina, puhtaina, 6ljyt-
témina ja rasvattomina.

Varmista tyépaikan puhtaus, hyva tuule-
tus ja valaistus.

Ala kayta tyokalua alkoholia tai huumeita
nauttineena.

Korjauta valtuutetussa huollossa.

Pida laitteen merkinnat aina luettavina.
Omistaja vastaa siitd, varoituksen, kayn-
tinopeuden, sarja- ja tuotenumeron sisal-
tava kilpi on aina vaurioton ja luettavissa.
Ala Kiinnita pikaliitintd suoraan laittee-
seen. Pikaliitin on erotettava laitteesta
vahintdan 20 cm:n ilmaletkulla.

Irrota ilmaletku, kun vaihdat tydkaluja.
Erota kone paineilman sy6tostd, kun
oljyat sen tai vaihdat tydkaluja.

Kayta aina henkilonsuojaimia!
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1. Tekniset tiedot / laitteen rakenneosat

9022-360
Nelikulmavaantio [12: B4
limaliiténta, sisékierre mm () 12,91 (V4)
5 Kiristysmomentti Nm 95 « O s - B2
maks.
19 Kiristysmomentti N 120
maks.
Kiristys kasin Nm 500
Tyhjékayntikierrosluku maks. r/min 200
Paino kg 155 Quiet-asento
Letkun halkaisija suos. mm 10
limantarve maks. I/min 107,6
Kayttopaine bar 6,3
Ainenpainetaso dB(A) 81,5
19 Aénitehotaso dB(A) 92,5
Aanenpainetaso dB(A) 91,2
= Adnitehotaso dB(A) 102,2
Tarindtaso m/s? 4,87

50.8

A Kayta aina henkilénsuojaimia!
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2. Ennen kayttéonottoa

@ Rakenne ja toiminta J \

Kéytettdessd, tarkastettaessa ja
huollettaessa paineilmatydkaluja
on noudatettava voimassa olevia
maarayksia.

Tyhjenna vesi kompressorin séilidsté ja pois-
ta kondenssivesi ilmaletkuista. Lue myods
kompressorin kayttdopas huolellisesti.

TARKEAA:
-g lImansuodattimien ja dljyttimen kayt-

164 suositellaan.

HUOMIO!

Katkaise paineilman sy6ttd ennen
tyokalun Oljyamista, liittamista tai

irrottamista.

Oljya tyokalu, katso Huolto tassa kayttdop-
paassa.

Poista pélysuojus paineilman tulolitinnasta.
Liité tyokalu sopivan kokoiseen letkuun.
Taulukko sivulla 23.

3 Kayttoonotto

e Kaynnista kompressori ja taytd iimasailio.
Saadéd kompressorin sdadin noin 90 PSI tai
6,3 bar paineeseen. Tyokalun enimmaéiskayt-
tépaine on noin 90 PSI tai 6,3 bar.

Teho voi vaihdella kompressorin koon ja
paineilman tuoton mukaan.

Al4 kayta vaurioituneita, kuluneita tai huono-
laatuisia ilmaletkuja tai liittimia.

Tybkalun tekniset tiedot perustuvat 6,3 baa-
rin kayttopaineeseen.

Varovaisuus on paikallaan, kun kaytat tyoka-
lua. Huolimaton kayttd voi vaurioittaa sisa-
osia tai koteloa ja alentaa tehoa.

Kaynnista tyokalu painamalla kaynnistin-
vipua.

Pysayta tyokalu vapauttamalla kaynnistin-
vipu.

Ota huomioon tydkalun jalkikéynti, kun
kaynnistinvipu vapautetaan.

Kayttotapa

- Quiet

- Normal

valitaan kotelon valintarenkaalla. Kutakin
tyotilaa koskevat tekniset tiedot kayvat ilmi
sivulla 23 olevasta taulukosta.
Pyorimissuunta ja nopeus sdadetaan kote-
lon paasta.

Suurtehoraikk@vaantimen kahvan kéyn-
nistysvivun voi liséksi kaantdd 360° jokai-
seen tydskentelytilanteeseen sopivaksi.
Kaynnistysvipu vapautetaan painikkeilla,
jolloin se voidaan k&antéa ympéri kahvaa.
Sammuta kompressori tdiden péaatyttya ja
varastoi kdyttdoppaan ohjeiden mukaan.
Kaytd vain kuivaa, puhdasta paineilmaa,
jonka paine on enintédan 90 PSI tai 6,3 bar.
Poly, palavat hoyryt ja liiallinen kosteus
voivat tuhota paineilmatydkalun moottorin.
Ala poista kilpid, uusi vahingoittuneet kilvet.
Pida kadet, valjat vaatteet ja pitkat hiukset
etaalla tyokalun liikkuvista osista.

Kayta aina henkilonsuojaimia!
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( @ Rakenne ja toiminta )_ﬁ_\

Huolto ja kunnossapito
Oljyaminen:

Paineilmatydkaluja on 6ljyttéva niiden koko
kayttéian ajan. Moottori ja kuulalaakerit tar-
vitsevat paineilmaa tyokalun kayttamiseen.
Moottori on dljyttava paivittava, silla paineil-
man kosteus ruostuttaa moottorin. Kayta
integroitua Oljytinta.

HAZET 9070N-1 dljytin, asennus paineilma-
tydkaluun.

Paineilmamoottorin manuaalinen 6ljya-
minen:

Irrota tydkalun paineilman tulosta ja pida
ilman tuloliitdntaa ylospain. Tiputa yksi tai
kaksi pisaraa erikois6ljya ilman tuloliitén-
taan.

Yhdista tyokalu paineilman tuloon, peita
tyokalun ilmanpoisto pyyhkeelld ja kayta
muutaman sekunnin ajan.

Ala kayta tydkalun Sljyamiseen palavia tai
helposti hdyrystyvia nesteita, esimerkiksi
kerosiinia, dieselia tai bensiinia.

HUOMIO!
Liika 6ljy poistuu ilmanpoistosta.

VAROITUS!
A Ala suuntaa poistoaukkoa ihmisiin

tai esineisiin. llmanpoisto on kahvan
takana.

¢ Huolto

¢ |rrota tydkalu paineilman sy6tdsta ennen
huoltamista.

e Paivittdin kaytettdessa tyokalu on huollet-
tava kolmen kuukauden vélein, kuitenkin
viimeistaan 1000 kayttétunnin jalkeen.

e Uusi vaurioituneet tai kuluneet osat, esimer-
kiksi O-renkaat, laakerit jne., ja 6ljya kaikki
likkuvat osat.

e Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia
varaosia osia, silld muuten takuu raukeaa.

e Noudata ymparistdnsuojelumadrayksid, kun
havitat yksittaisia osia, voiteluaineita jne.

o Ala kayta puhdistamiseen liuottimia tai hap-
poja, estereita (happojen ja alkoholin orgaa-
nisia yhdisteitd) asetonia (ketonia), kloorihii-
livetyja tai nitrokarbonaattipitoisia éljyja. Ala
kayta kemikaaleja, joiden leimahduslampo-
tila on pieni.

e Kun tarvitset asiakaspalvelua, ota yhteys jal-
leenmyyjéési tai HAZET-Service Centeriin.

5. Hairiot

Hairion ilmetessa tarkasta:

e Kompressorilaitteisto ja paineilman syottd
ilman tarve I/min ja letkun halkaisija laitteen
teknisten tietojen mukaan

e Onko kayttilmassa polya ja ruostehiuk-
kasia tai kondensoitunutta nestetta

¢ |Imamoottorin liiallinen dljyaminen

JA

Kayta aina henkilénsuojaimia!
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/— ﬂ —( @ Varaosat )

e |aitteessa saa kayttaa turvallisuussyista vain valmistajan alkuperaisia varaosia.

e Vaarat tai vialliset varaosat voivat johtaa vaurioihin, virhetoimintoihin tai laitteen
toimimattomuuteen.

e Hyvaksymattdmien varaosien kayttdé kumoaa valmistajan tai tdmén edustajan, myyjan
ja edustajan kaikki takuu-, huolto-, vahingonkorvaus- ja vastuuvelvollisuudet.

( @ Sailytys / varastointi )
e Laitteen varastointi- ja sailytysolosuhteet:
e Al3 sailyta ulkona.
e Sailyta kuivassa ja polyttémassé paikassa.
e Suojaa nesteiltéd ja aggressiivisilta
aineilta.
o Sailytyslampétila: -10 — +45 °C.
e Suhteellinen iimankosteus kork. 65 %
( (6) Havittaminen }

e Puhdista havitettava tyokalu tydturvallisuus- ja
ympaéristénsuojelumaardysten mukaisesti.
e Palauta puretut osat hydtokayttoon.

A Kayta aina henkilonsuojaimia!
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